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Egyről  másról.  
(T.  G.)  Mait  számunkban  arról  elmél-

kedtünk,  hogy  még  mielőtt  valami  nagyon  
bele  kapaszkodnánk  a  haladás  kifeszített  
vitorla  kötelébe,  vessünk  számot  anyagi vi-
szonyainkkal  is, vagyis  más  szóval,  alkal-
mazkodjunk  ahoz  a  régi  k ö z m o n d á s h o z :  a  
ki  templemot  akar  épiteni  üljön  le és  szám-
lál ja  meg  pénzét.  

Szó  sincs  róla,  haladni  kell,  igy  hozza  
azt  magával  a  kor  szelleme,  a  népek  fej-
lődési  és művelődési  viszonyai,  azonban az 
a  haladás  csak  úgy  lehet  üdvös,  csak  úgy  
lehet  m i n d e n  i r á n y b a n  kielégítő,  s  
csak  úgy  szolgál  közmegelégedésre,  ha  ez  
által  az anyagi  források  nem  csak  hogy  
túlos  nem  vétetnek  igénybe,  hanem  ellen-
kezőleg  a  kulturális  haladás  az anyagi  fej-
lődést  is  előmozdít ja  s  igy  e  két  hatalmas  
fejlődési  motívum  karöltve  áll az  emberiség  
szolgálatában. 

Nem  habozunk  kijelenteni,  hogy  min-
deri  éddigi,  a  közszellem  követelte  szükség-
letek  előmozdítására  irányuló  mozgalmak  
mesterségesen  lettek  elnyomva,  el  odázva,  
olyik-olyik  agyon  igyekezve,  mert  a  hatalmi  

TÁRCZA,. 

A  k i s  beteg)" .  

—  N e s í r j  d r á g a  a n y á m  .  .  .  
H i s z e n  h a  m e g h a l o k ,  
R ó z s a f e l h Ö s  é g b e  
V i s z n e k  kis a n g y a l o k . 

—  De n e m  m a r a d o k á m 
O d a f e n t  s o k á i g ,  
L á t o g a t n i  t éged  
L e l k e c s k é m  l e v á g y i k .  

—  Hogy  m e g t a n í t o t t á l  
I m á d k o z n i  :  mi j ó .  .  .  
T á n  k ö n n y e b b e n  b o c s á j t  
M a j d  a  M i n d e n h a t ó .  

—  Mint  két  l i l iomkát ,  
Ö s s z e t e s z e m  k e z e m  
É s  s z é p e c s k é n  k é r e m ,  
Hogy  h o z z á d  e r e s z s z e n .  

—  Hulló  cs i l l ag  l e s z e k  
E s  úgy  r a g y o g o k  le  
É d e s  c s ó k j a i d é r t  
F o r r ó  k e b e l e d r e .  

„ D e  b o g y  té rsz  m a j d  v issza ,  
K e d v e s ,  lia  l e s z á l l a s z ? "  
—  A n y á m ,  együt t  m e g y ü n k  —  
L ö n  a  b o l d o g  v á l a s z .  

—  T u d o m  ö r ö m e s t  j ö s s z ,  
I I a  e l m a g y a r á z o m ,  

tényezők  részint  kényelmi,  részint  pedig  
taktikai  szempontból  nem  igen  akartak  költ-
séges  újításokba  bocsátkozni,  és  ilyesmikkel  
a  nép  ellenszenvét  felszitani.  

Pedig  apránként  hej  be sokkal  köny=  
nyebben  ment  volna,  mint  most  rohamo-
san,  egyszerre ! 

Hát  azokért  kiket  terhel  a  históriai fe-
lelősség,  hogy  ennek  a  szegény  városnak  
nem  gondoskodtak  jövedelmi  forrásokról  
még  abban  az időben,  mikor  az  ilyesmik  
némi  anyagi, "de  nagyerkölcsi  tőkénkkel  oly  
könnyen  ment  v o l n a ?  

1 5 0 0 0 0  forintba  —  ha  nem  többe  
kerül  az ú jvárosházánk  ennek  az  összeg-
nek  a  fedezetére  igénybevesszük  minden  
reális  jövedelmünket,  a  mely  azonban  csak  
fele  részét  biztositja,  a  másik  felét  még  a  
reménybeli  újvárosháza  szolgáltatja,  töt  
téve,  hogy  nem  tervezzük  agyon.  

De  hátha  reményünkben  csalatkozunk,  
s  hátha  kevés  lesz  a  1 5 0 0 0 0  fr t?  A  mi  
pedig  ha abba  két-három  állami  és  megyei  
hivatalt  bele  teszünk,  a  fizető  kereskedők  s  
más  bérlök  személyi  és üzleti  igényeit  ig-
nórál juk,  a  valószínűség  némi  látszatá-
val  bir.  

H o g y  g y ö n y ö r ű b b  a  m e n n y ,  
Mint  egy  t ü n d é r á l o m .  

—  De né lküled,  a n y á m  —  
F o l y t a t á  a  fiú  
—  L e n n i  n é k e m  m é g i s ,  
Hidd  m e g ,  oly  s z o m o r ú .  

„ V e l e d  m e g y e k ,  ü d v ö m "  —  
S z ó l l  a n y j a ,  ki s e j lé , 
Hogy  a  várt  a n g y a l k á k  
S z á l l n a k  m á r  le fe lé .  

T á n  ér intő  is  m á r  
S z á r n y u k  a  g y e r m e k e t ?  
Nyugta lan ,  mint  v i rág ,  
Mit  s z e l l ö c s k e  l e n g e t .  

„  „Hát  r e á m  n e m  g o n d o l s z ,  
H e r v a d ó  violám  ?  "  "  
Szól l  a p j a ,  bús  l o m b k é n t  
F ö l é j e  boru lván .  

—  D e h o g y  n e m ,  a p u s k á m ,  
T e  u t á n u n k  j ö h e t s z .  
„  „Miért  ?  G y ö n g y v i r á g o m . "  "  
K é r d i  k ö n n y e k  közt ez . 

—  Mert  ha  e l k ö l t ö z n é n k  
M i n d n y á j a n  e g y s z e r r e  :  
S í r u n k r a  virágot  
S e n k i  s e m  ü l t e t n e .  

„  „ H á t  a  s z é p  k i k e l e t ?  
Meg  a  n a p s u g a r a k  ? "  "  
. . .  De m á r  e r r e  n e m  szél i t  .  .  .  
V é g s ő t  m ö s o l v g a  c s a k .  

B.  Gy.  

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i rdetés i  d i j a k , k ö z v e t l e n  a k iadó-

h i v a t a l h o z  kü ldendők .  Nyi l t tér  s e - a  1  k o r o n a .  

Akkor  pedig  a  pótadó  emeléséhez  kell  
folyamodni. 

*  *  * 

Itt  van  aztán  belvizeink  lecsapolására  
tervbe  vett  munkálatokra  kimutatott  2 6 0 0 0  
forint. 

Itt  lesz  nem  sokára  az  iskolák  túl  
zsúfoltsága  miatt  a  tantermek  és  tanerők  
szaporítása. 

Itt  lesz  a  polgári  iskola  felállítása;  mert  
ha  mi járásbíróságot,  adóhivatalt,  közjegyzőt,  
ügyvédeket,  mérnököket,  orvosokat,  tanítókat,  
finánezokat,  dupla  vágányú  vasutat  s  ahhoz  
vasutasokat  kapunk,  akkor  bizony  kapunk  
polgári  iskolát  is.  

Ezek  azonban  rengeteg  költségeket  
igényelnek. 

Hátra  vannak  még  a  viczinális  útaink  
jó  karba  hozatala,  mert  bizony  botrányos  
állapotok  vannak  még a  rékasi,  kécskei,  
törteli,  bicskei  stb.  utainkon.  A  gyalogutak  
csinálásához  is  még  csak  most  fogunk  hoz-
zá,  a  városon  belüli  kocsi  utak  pedig  szin-
tén  schlendrián  állapotban  vannak.  

Hát  ezek  mennyibe  kerülnek?  
Egy  kis  pénzt  a  népszámlálási ,  a há-

O d a - l e n t . 
—  Irta  :  Gálosi  Soma.  — 

Hóval ,  z ú z m a r á v a l  v e g y e s e n  h o r d t a  az  e s ő t  

a  szél .  B a r a b á s n a k  a z e r d ö ö r n e k  n e m  a k a r ó d z o t t  

k imenni ,  c z i r k á l n i  a z é j j e l .  Nagy  ur is  le t t  kü lön-

b e n ,  hogy  a  k i n c s t á r  oda  é p í t e t t e  neki  a  s á r g a f a l u ,  

vörös  l ég la föde lü  kis  h á z a t  az e r d ő  s z é l é r e ,  h o v á  

m e s t e r e m b e r  l á n y á t  h o z t a  f e l e s é g n e k  a  v á r o s b ó l .  

Az  a s s z o n y k a  c s i n o s a n  r é n d e z t e  be a  két  s z o b á t ,  

m é g  f e h é r  c s i p k e f ü g g ö n y  is  in tege t  a  z s a l u g á t e r  

m ö g ö t t .  Az e r d é s z  u r a k  s e r e s t e l n e k  betörni hoz-

z á j u k  u z s o n n á r a .  Az a s s z o n n y a l  b e k ö l t ö z ö t t  egy 

kis  j ó  mód  is, t a r t h a t l a k  n é h á n y  t e h e n e t  is.  Mel-

l e l lük  az ö r e g  P e l r u  p á s z t o r k o d o t t ,  k i i a z t á n ,  h a  

i lyen  r o s s z  volt  az  idő,  é j j e l i  s z o l g á l a t r a  k iküldött  

az  e r d ő b e  m a g a h e l y e t t .  Mer t  b i z o n y  s z ü k s é g  is  

van  a  sz igorú  fe lügye le t re ,  m i k o r  a  fél  fa lu  a  

k i n c s t á r  e r d e j é b ő l  él .  A  l e g b e c s ü l e t e s e b b  o l á h  

p a r a s z t  s e r e s l e l  e l - e l h o z n i  egy  s z é p  t ö r z s e t  on-

n a n .  Ha pedig  k é r d ő r e  v o n j á k ,  b o g v  m i é r t  lopot t ,  

m é l t a t l a n k o d v a  felel i  :  „ n e m  l o p t a m  c s a k  el-

v i l l e m . " 

Az  ö r e g  P e t r u n a k  s e  igen  m e g y  a  f e j é b e ,  

hogy  m o s t  ö  ő r i z z e  a z t  a z e rdőt ,  h o n n a n  h a j d a -

n á b a n  ö  vitt  l e g t ö b b e t .  De h o g y  t ö n k r e  m e n t  é s  

az  e r d ö ö r n é l  s z o l g á l a t i j a  ke l le t t  á l l n i a ,  m á r  c s a k  

m e g t e s z i  b e c s ü l e t e s e n .  N  

A  h a t á r d o m b o n  lui,  bo l  a z a  s z a k a d é k  kez-

dődik,  melyről  n e m  igen  tudni  m á r ,  hogy  v i z m o -

s á s - e ,  vagy  r é g e b b e n  o l t f u v a r o z t á k  ki  a  fát , a 

III.  évfolyam.  
«у 



Iii.  évfolyam.  4 4 .  szám.  

zak  számozása  ós  az  utczák  elnevezési  
költségei  is  elvisznek.  

Megeshet,  hogy  mindezek  egyszerre  
szakadnak  a  nyakunkba,  lehetséges  azon-
ban,  hogy  egyik  ;t  másika  után  jön ,  de  
hogy  mindezeket  el  nem  kerülhetjük,  hogy  
egyszerre  kettő-hárommal  is  meg  kell  küz-
denünk,  az  már  bizonvossabb  a  hol-
napnak 

Azt  tartja  egy  kínai  közmondás,  hogy  
..a  bölcsember  úgy  tud  alkalmazkodni  a  
körülményekhez,  mint  a  viz  ahoz  az  edény-
hez,  a  melyben  v a n . "  

No  hát  szeretném  én  azt  a  bölcsem-
bert  látni,  a  ki  ezekhez  a  körülményekhez  
hozzá  tudna  alkalmazkodni — p é n z  n  é  l-
k  ü  1.  

Pénzzel  igen,  hanem  annak  még  böl-
csebb  ; embernek  kellene  lenni,  a  ki  meg-
mondaná,  hogy  ezt  a  pénzt  honnan  ve-
gyük  elö  ?  

Ivr i ïofer  k ö n n y e z e t t .  

Mig  a  drága  hol tat  m a g u n k n á l  tudjuk,  t o m p a  
r e s i g n á c z i ó  vál t ja  föl  a  f á j d a l o m  e lső ,  h e v e s  ki tö-
résé t .  Mikor  azok  a  söté t  g y á s z e m b e r e k  ö r ö k r e  
elviszik  tőlünk  szere t tünk  t e t e m é t ,  ú j r a  e r ő t  vesz  
r a j t u n k  a  mély  f á j d a l o m .  S  sokkal  h e v e s e b b e n ,  
mint  e lőször .  

K r ü g e r  nagy  b a j b a  h a g y t a  el  h a z á j á t .  A  
portugál  k o r m á n y z ó  v e r a n d á j á n  ült  a z u t á n  nap-
h o s s z a t ,  N é m a  f á j d a l o m m a l  sz í t ta  p i p á j á t .  N e m  
szólt  s e n k i h e z  egy  szót  s e m .  T a l á n  azon  c s o d á l -
kozot t ,  hogy  Dél -Afr ikában  még  mindig  r a g y o g  a  
n a p s u g á r .  S  nem  ölt  g y á s z p o m p á t  az  e g é s z  ter-
mészet  egy  erös  n e m z e t  n a g y s z e r ű  t e m e t é s é h e z .  

A  g a l a m b ő s z ,  v a l l á s o s  e lnök  i s m e r t e  J o b  
könyvét  s  talán  halkan  i s m é t e l g e t t e  m a g á b a n  a  
sokat  s z e n v e d ő  bibl iai  a lak  k e s e r ű  m e g p r ó b á l t a t á -
sait .  T a l á n  megnyugvás t  is  talál .  Hisz  m é g  mindig  
a  délafr ikai  e n y h é  sze l lő  s i m o g a t j a  fürt je i t .  

Azután  hal lo t ta ,  hogy  f e l e s é g e  b e t e g ,  n a g y o n  
b e t e g .  Az  a  derék ,  az  a  t i sztes  a s s z o n y .  Az  ö  
t á m a s s z a ,  az  ö  j ó s á g o s  ő r a n g y a l a .  P á r  n a p p a l  
e l ő b b  lett  7 6  éves .  Ott.  az  idegen  por ta  v e r a n d á -
j á n  keres ték  föl  az  üdvözlök.  N é m á n  fogadta  a  

hold  e lőpis logó  fényéné l ,  s z e k é r n y o r n o t  vesz  é s z r e .  

Megismer i ,  hogy  s z a l m á v a l  van  körül fonva  a  ke-

rék ,  a  p a t a n y o m o k b ó l  m e g  váltig  okoskodik ,  hogy  

Fist i l ik ,  vagy  a  Lu pu  lovai  j á r h a t n a k - e  e r r e .  Ö  m á r  

c s a k  ezen  a  néven  i smer i  a  két  l e g h í r e s e b b  fa-

to lva j t .  H a n e m  h á t  az  igazi  n e v ü k e t  ta lán  m á r  

maguk  sem  tudják .  E g y f o r m á n  ügyes  a  m u n k á j u k .  

A  l e g s z e b b  törzseke t  k ivá lasz t j ák ,  s z e k e r c z é v e l  ugy  

l e v á g j á k  a  tövén,  m i n t h a  l e b o r o t v á l t á k  volna .  A  

h e l y é t  behint ik  s z á r a z  f a l e v é l l e l :  e m b e r  l egyen  ki  

m e g i s m e r j e ,  hogy  ott  v a l a h a  fa  á l lot t .  Még  az  é j -

s z a k a  fel  lesz  az  ot thon  d a r a b o l v a ,  n a g y j á b ó l  ki-

d o l g o z v a ;  ha  m e g  e s e t l e g  lesz  h á z k u t a t á s ,  h á t  

azt  m o n d j á k :  v e t t e m .  M e i t  az t  m á r  m e g t e s z i k ,  

hogy  h é b e - h ó b a  v e s z n e k  is  egy  p á r  s z á l a t ;  h a  a z t á n  

fe le lősségre  v o n j á k ,  egy  e g é s z  c s o m ó  c z é d u l á l  tud-

nak  fe lmutatni  a  j o g o s  s z e r z é s r ő l .  Ugy  i s m e r i k  az  

erdő  minden  zegé t -zugát ,  hogy  a k á r  b e k ö t ö t t  s z e m -

mel  is  e l igazodnak  b e n n e .  Azok  az  a p r ó  g e b é k ,  

ügyességükke l  c s a k  k e z ü k r e  j á r n a k .  

F i g y e l m e s e n  h a l a d  az  ö r e g  a  s z a k a d é k b a n  
föl leié  és  m á r  t i s z t á b a n  van  vele ,  hogy  a  V a l e g -
l ' u n g  völgy  körül  d o l g o z h a t  m a  valaki .  Már  n i n c s  
szüksége  a  s z e k é r n y o m r a ,  el  is  h a g y j a  és  a  bo-
zóton  keresz tü l  rövidí te t te  m e g  m a g á n a k  az  utat .  
J ó  ide je  h a l a d  b e f e l é ,  de  m é g  n e m  hall  f e j sze -
c s a p á s t ,  pedig  s z á m í t á s a  s z e r i n t  m á r  ott  ke l l ene  
l e n n i e .  L e e r e s z k e d i k  a  v ö l g y b e  és  a  hold  b á g y a d t  
fénye  mel le t t  é s z r e v e s z i ,  hogy  a  luisó  oldalon  dol-
gozik  ké t  a lak .  

n a g y s z á m ú  k e d v e s k e d é s t .  A  fr iss  sze l lő  d é l a f r i a k a i  
l evegőt ,  h a z á j á n a k  b é r c z e i r ö t .  K o m o r  a r c z a  felde-
rült  egy  p i l l a n a t r a .  Azután  m e g i n t  o lyan  nyugodt ,  
o lyan  m e r e v  lett  az  o k o s  á b r á z a t .  

J ö t t e k  a z u t á n  a  c s i n o s  t e n g e r é s z  t i sz tek .  Ne-
h é z k e s e n  ment  e l é j ü k .  L a s s a n  l e h o r g a s z t o l t  fővel  
követ te  ő k e t .  R ö v i d  p a r a n c s s z ó .  Az  e v e z ő k  b e l e  
vágódnak  a  g y ö n g y ö z ő  vizbe.  A  sűrű  s z e m ö l d ö k ö k  
alól  egy  k ö n n y c s i l l á m l i k .  K r i i g e r  a p ó n a k  n i n c s  m á r  
h a z á j a . 

K r ü g e r  k ö n n y e z e t t .  .  .  
A  könny  m i n t h a  nem  is  i l lenék  a  férfin  sze -

m é b e .  M e g t ö r h e t e t l e n  erő,  ö n b i z a l o m ,  m e l y  m á s -
nál  g ö g n e k  t e t s z e t t  vo lna ,  h ő s i e s  b i z a l o m  a  l e g n e -
h e z e b b  s o r s c s a p á s o k  közöl t  j e l l e m e z t e  ezt  az  
e m b e r t .  M á s n á l  e  b iza lmat  d a c z n a k  l e h e t e t t  vo lna  
tar tan i .  B e s z é d e  t a r t a l o m t ó l  sú lyos  volt ,  m i n t  az  
a r a n y .  S z a v a  h a j t h a t a t l a n ,  mint  az  a e z é l .  J e l l e m e  
mint  a  g y é m á n t  h o n á n a k  fö ld jén .  

A  ki  n e m  volt  olyan  e r ő s ,  mint  ö,  azt  n e m  
is  tar to t ta  férfii  a k .  G y e n g é d e b b  é r z é s  h a r a g r a  
l o b b a n t o t t a  v o l n a .  Még  i s t e n f é l ő i m é b ő l  is  h i á n y z o t t  
az  a l á z a t o s s á g .  Az  I s t e n n e k  ve le  ke l le t t  t a r t a n i a ,  
mer t  ö  is  mindig  I s t e n é v e l  ta r to t t .  

I lyen  volt  K r i i g e r !  
É s  most  ?  Ö  m e g m a r a d t  i s t e n f é l ő n e k ,  de  a  

M i n d e n h a l ó  m e g m u t a t t a  neki .  hogy  n e k i  n e m  kel l  
vele  t a r t a n i a .  

K r i i g e r  k ö n n y e z e t t  mikor  az  i m á d o t t  s z á r a z  
I  földet  nem  é r e z t e  l á b a i  a la t t .  M e g h a t o t t s á g ,  h a r a g  

szógyen  vol t -e ,  m e l y  a  s í r á s h o z  n e m  s z o k o t t  sze -
m e k r e  a  k ö n y c s é p p e t  c s a l t a ?  

Ki  vo lna  a  m e g m o n d h a t ó j a ?  
E g y  n é m e t  köl tő .  F e i l i g r a t h ,  m e g h a t ó a n  

é n e k e l t e  m e g  a  férfi  könnyei t .  Milyen  g y ö n g e  v o l n a  
itt  a  l a n t j a  !  

A ' k ö l t ő n é l  a  férfi  szive  s ir t .  K r i i g e r n é l  a  
lőlek  feldúlt  ö s s z h a n g j a  l o p t a  a  k ö n n y e t  a  
pi l lákra . 

K ö n n y e s  s z e m m e l  vett  h a z á j á t ó l  u t o l j á r a  
b u c s u t  az  e l n ö k .  H a z á j á t ó l ,  m e l y e t  ö  s z a b a d í t o t t  
föl,  ö  te t te  v i r á g z ó v á ,  a  m e l y e t  ö r ö k r e  e lve t tek  
tö le . 

Forgó  Vilmos.  

MI  ÚJSÁG?  
—  Ilymen.  K o h n  Gyula  k e c s k e m é t i  ke-

r e s k e d ő  e l j e g y e z t e  K o p e c z k i  I z a b e l l a  k i s a s s z o n y t .  
—  Ai  uj  lelkész  üdvözlése.  L é v a y  

Mihály  r.  ka th .  uj  l e lkészt ,  m e g v á l a s z t á s á n a k  püs-
pöki  m e g e r ő s i t é s e  a l k a l m á b ó l  a  r ó m .  k a t h .  i skola-
szék  küldöt t ség  á l ta l  ü d v ö z ö l t e  m a  e g y h e t e  d é l u t á n  
U j s z á s z o n .  Nyolcz  kocs ival  r á n d u í t  á t  a  kül-
döt tség ,  m e l y n e k  s z ó n o k a  K i r á l y  J á n o s  k ö z g y á m  

A  b o z ó t o k  m ö g ö t t  o d a k e r ü l  é s  h o g y  e r ő s e n  

nézi ,  d ö r m ö g  m a g á b a n :  „ T u d o m ,  hogy  L u p u  :  a  

fiát  is  e l h o z t a ,  hogy  k i t a n í t s a . "  

Hogy  az  ö r e g  n e m  hal lo t t  f e j s z e c s a p á s t ,  a n -

nak  az  volt  az  o k a ,  m e r t  m á r  e z e l ő t t ,  t a lán  e g y  

hét te l  is,  vágtak  le  egy  p á r  g v e r g y á n f á t ;  k e l t ö t  

s z é p c s e n d e s e n  l e e r e s z t e t t e k  a  v ö l g y b e  é s  m o s t  

a z o n  v a n n a k ,  hogy  f e l r a k j á k  a  s z e k é r r e .  Ha  j ó l  

m e g y  m i n d e n ;  ké t  n a p  m ú l v a  ot t  d í s z e l e g n e k  

s z é p e n  k i f a r a g v a  a  M o j s z e  N i e o l a e  k a p u b á l v á n y a -

k é n t  —  a  helyük  m á r  m e g  is  van  á s v a .  

„Mit  c s i n á l t o k  i t t "  —  szól  az  ö r e g  e lőre -

lépve" 

A  két  a lak  l ee j t i  a  fát ,  a  fin  f e lkap ja  a  du-

r u c z o t  a  földről ,  a z t á n  ill  a  b e r e k ,  neki  az  

e r d ő n e k . 

„Adj  z á l o g o t "  fo lytat ja  az  öreg .  

„ V é g y ,  h a  m e r s z " ,  hangz ik  a  d a c z o s  
vá lasz . 

„No  ne  k o m é d i á z z ,  v i s z e m  he  a  l o v a k a t . "  
a z u t á n  o d a l é p  P e t r u ,  hogy  m e g f o g j a  a  k a n t á -
rukat . 

. .Azt  ne  tegyed,  mer t  l e ü t l e k " ,  feleli  Lupu  
é s  emel i  a  f e j szé t .  

H á t r a l é p  az  ö r e g  és  fe lemel i  a  puskát ,  m e l y  

a  durusza  alatt  v a n .  Amint  e m e l i ,  m e g a k a d  a  

r u h á b a n .  L e c s a t t a n  a  k a k a s  é s  a  p u s k a  e lsül .  

K é t s z e r  is  v i s s z a a d j a  a z  e r d ő  a  d u r r a n á s t .  

Lupu  e le j t i  a  f e j s z é t ,  é g n e k  kap  két  k e z é v e l  
az tán  h a n y a t t  vágódik .  M e r e v e n  áll  ott  az  üreg  

volt ,  k inek  üdvözlő  b e s z é d é r e ,  a  tö l le  m e g s z o l o á t  
é k e s  s z ó l l á s s a l  v á l a s z o l t  az  uj  l e l k é s z ,  kit  ez  alka-
l o m m a l  u j s z á s z i  hivei  c s a p a t o s t ó l  ve t tek  körül  és  
h a l m o z t á k  el  j ó  k i v á n a t a i k k a l ,  é r z é k e n y e n  s a j n á l v a  
k ö r ü k b ő l  va ló  t á v o z á s á t .  Az  uj  l e lkész ,  —  aki  Mind-
s z e n t  n a p j á n  fog  u j s z á s z i  h ívei tő l  e l b ú c s ú z n i ,  -
b ú t o r a i  e g y r é s z é t  e  h é t e n  s z á l l í t o t t a  ide  1 0  kocsi ,  

E r z s é b e t  királynénk  a r c z k é p s  
l e é r k e z e t t  B u d a p e s t r ő l ,  m e l y e t  a  m ű v é s z  maga  
h o z o t t  le .  A  kép  igen  s ikerül t ,  a  k o r o n á z á s  ide-
j é b ő l  á b r á z o l j a  b o l d o g u l t  k i r á l y n é n k a t  A  v á r o s h á z  
t a n á c s  t e r m é b e n  m e g t e k i n t h e t ő .  

—  Az  uj  v á r o s h á z a  ügyében  a  
k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t  á l ta l  k iküldöt t  b i z o t t s á g  f.  hó  
2 0 - á n  tar tot t  ü lés t ,  m e l y e n  az  e l n ö k l ő  főszo lgab í ró  
b e m u t a t t a  l l o r v a y  K .  J .  m ű é p í t é s z  á l ta l  készí te t t  
t e r v e z e t e t ,  m e l y  igen  t e t s z e t ő s  s t y l b e n  van  tervezve  
s  rendkívül i  o l c s ó s á g á v a l  tűnik  ki,  az  e g é s z  épü-
let  1 0 8 , 0 0 0  f r l b a  k e r ü l n e  s  m é l t á n  v e t e k e d n e  csi-
n o s s á g b a n  a  k ö r n y é k b e l i  v á r o s h á z á k k a l .  —  A  bi-
z o t t s á g  m e g h í v t a  a z  é p í t é s z t ,  hogy  s z e m é l y e s e n  
a d j a  e l ö  t e r v e z e t é t  s  a  he ly lye l  is  i s m e r k e d j e n  meg,  
v a l a m i n t  a  b e o s z t á s r a  n é z v e  is  s z e r e z z e n  m a g á n a k  
t á j é k o z ó d á s t .  M i n d e n e s e t r e  h á l á v a l  t a r t o z u n k  a  bi-
z o t t s á g  e l n ö k é n e k  b u z g ó l k o d á s á é r t ,  mely lye l  az  
ügy  s i k e r e s  m e g o l d á s á t  k í v á n j a  e l ő m o z d í t a n i .  
A  b i z o t t s á g  e l h a t á r o z t a  t o v á b b á ,  h o g y  egy  ke i -
vényt  s z e r k e s z t e t  a  p é n z ü g y m i n i s z t e r h e z  a  kir.  adó-
hivata l  f e l á l l í t á s á é r t ,  m e l y  k é r v é n y t  e g y  küldöt t ség  
f o g j a  b e n y ú j t a n i  s  e g y b e n  n é m i  b i z t o s í t é k o t  sze-
rezni  e z i r á n t ,  hogy  a z  é p í t k e z é s n é l  e r r e  is  s z á m i t -
h a s s u n k .  Hát  b i z o n y  ez  igen  ü d v ö s  d o l o g  l e n n e ,  
m e r t  az  a d ó h i v a t a l n a k  hely  se  kel l  s o k ,  a m i  pedig  
kel l ,  a z é r t  f i ze tnek  úri  m ó d o n .  

Az  ujszászi  r ó m .  k a t h .  l e l k é s z i  á l lás-
ra  d e c z e m b c r  1 - é r e  van  a  p á l y á z a t  h i rde tve ,  
m e l y r e  Hir l ing  J á n o s  a d m i n i s z t r á t o r u n k  is  pá lyázn i  
fog  s  m i n d e n  b i z o n n y a l  t e l j e s  s i k e r r e l  is,  mit  a  
l e g ő s z i n t é b b e n  ó h a j t u n k .  

—  Községi  iskolaszéki  gyűlés  tar-
t a to t t  f.  hó  2 2 - é n ,  H o r v á t h  J ó z s e f  t a n i t ó  e l h a l á -
l o z á s á v a l  m e g ü r ü l t  g a z d a s á g i  i s m é t l ő  i sko la  taní -
tói  á l l á s  b e t ö l t é s e  t á r g y á b a n ,  —  m i n t h o g y  p á l y á z ó  
n e m  volt ,  a  g y ű l é s  a  he lybe l i  t a n í t ó k a t  p á l y á z a t r a  
s z ó l l i t j a  föl  s  igy  tölti  m a j d  b e  e z  á l l á s t .  

—  Мэдуе  gyűlésből.  A  fo lvó  hó  8 - á n  
t a r t o t t  v á r m e g y e i  r e n d e s  é v n e g y e d e s  k ö z g y ű l é s é n  
b e n n ü n k e t  é r d e k l ő  k é t  dolgot  t á r g y a l l a k  az  egyik  
a  R i c h t e r  fé le  f u n d u s  m e g v é t e l e ,  m e l y e i t  a  köz-
g y ű l é s  j ó v á h a g y o t t .  U g y a n  c s a k  j ó v á  h a g y t a  a  
k ö z g y ű l é s ,  k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t ü n k  a m a  h a t á r o z a t á t ,  
h o g y  a  n y u g d í j b a  k é s z ü l ő  Aranyi  S á n d o r  I.  j e g y z ő  
nyugdí j  i l l e t m é n y é t  a  k ö z s é g  2 0 0 0  k o r o n á r a  
k iegész í t i . 

—  ESSnywat  a  tanulóknak.  Mult  s z á -
m u n k b a n  m e g e m l é k e z t ü n k  a  r u h á t l a n o k r ó l ,  m o s t  
pedig  a  t a n k ö n y v  h i á n y r ó l .  I s m é t  c s a k  i n l é z ö -

a  m é g  füs tö lgő  s z e r s z á m m a l ,  m e l y r ő l  a l ig  tudta ,  

h o g y  m e g v a n  tö l tve .  O d a l é p  a z t á n  L u p u h o z ,  le-

h a j o l :  l á t j a ,  hogy  a  n y a k á b ó l  p a t a k z i k  a  vér ,  az  

a r c z a  egy  párt  vonagl ik ,  e g y e t  h ö r ö g ,  a z t á n  kifor-

dul  a  s z e m e  f e h é r j e .  E lnéz i  m é g  egy  ideig ,  e s ó -

v á l j a  a  f e j é t ,  mintha  azt  a k a r n á  m o n d a n i  hogy  

„no  ez  k i k a p t a  a  m a g á t . "  

A  h a l o t t a t  a z t á n  fe l tesz i  a  s z e k é r r e ,  egy  

p o k r ó e z o t  a  f e j e  a l á  gyűr ,  l e t a k a r j a  egy  duruez-

cza l ,  a z t á n  k ö z é j e  vág  a  l o v a k n a k .  M e g i n d u l n a k  

s z a p o r á n ,  h a z a  t a l á l n a k  egyedül  is.  A  fü lenge ly  

se  ny ikorog ,  m e g k e n t e  a  g a z d a ,  mie lőt t  el indult  

a  kerék  z ö r e j é t  is  f e l f o g j a  a  r á c s a v a r t  s z a l m a .  

F e l n i  megindul  e l l e n k e z ő  i r á n y b a n .  J ó  óra  

múlva  k iér  az  e r d ő b ő l ,  o n n a n  b e t é r  a  f a l u b a ,  Imi  

a  k ö z s é g h á z a  van .  A  r o z o g a  k ö z s é g h á z  e l ö l t  rá  

kiált  az  ő r  :  „Hal t  v e r d a " .  

„ O m  h u n "  ( j ó  e m b e r )  v á l a s z o l  a z  ö r e g  ,  az-

tán  b e t é r  az  ö r s z o b á b a  l e h e v e r e d i k  az  a l v ó  örök-

m e l l é  é s  p á r  p e r e z  inula  n y u g o d t a n  a lsz ik  ö  is.  

R e g g e l ,  a z t á n  e l m e g y  az  iroda  e l é  é s  c s e n -

d e s e n  p i p á z g a t v a  v á r j a ,  mig  j ö n  a  j e g y z ő  ur .  El  

is  j ö n :  F e t r u  i l l e m t u d ó a n  m e g s ü v e g e l i ,  a z t á n  vár  

egy  kis  ideig  mig  a  j e g y z ő  ott  b e s z é l g e t  a  pópa-

val ,  m i k o r  a z  b e m e n t  a  h i v a t a l b a ,  b e k o p o g  

tat  ö  is.  
„No  mi  ú j s á g "  kérdi  a  j e g y z ő  a  k ö s z ö -

n é s t  v i s z o n o z v a .  

„ D o n n i l e ,  m e g ö l t e m  egy  e m b e r t !  .  .  .  

А  В  О  N  V  



Iff.  évfolyam.  
А  В  О  N  Y  

testülethez  fordulunk  s  kér jük,  hogy  a  szegényebb  
tanulókat  ne  oly  későn  lássák  el  tankönyvekkel,  
mini  a  mull ban  szokásba  n  volt,  hanem  a  tanév  
megkezdésekor ,  mivel  szegényebb  sor.su  gyermekek  
szülei  vár ják  az  a jándék  könyvet  s  nem  szerzik  azt  
be,  mi  a  tanulásban  való  e lmaradást  vonja  maga  
ulán.  Vagy  azt  tar t ják ,  a  ki  az  égmadarait  tánláíia  
az  lássa  is  el  őket  könyvvel  ?  !  

—  Abony  é s  а  sz inászal ,  A  vid'-ki  
színészet  országos  felügyelője,  a  szini  kerületek  
b e o s z l a s a r a  egy  tervezetet  dolgozott  ki,  mely  
szerint  K e c s k e m é t ,  Szolnok,  Abony,  Nagy  Körös  
es  Fó legybáza  egy  szini  kerületet  képeznek  

„  -  B / a n a i  e s a l .  F .  hó  2 2  én  Szandi  
S m d o r  11  eves  k isbére ié t ,  R  izsa  Sándort  e s z m i -
letlen  a l lapotban  vitték  gazdá ja  tanyájáról  a  kór-
házba.  G i z d i j a  azt  állította,  iiogy  u  íó  rúgta  fej-
be.  A  fin  csak  harmadnapra  tért  magához,  a  mi-
don  is  kihallgatták,  s  azt  adta  elő,  bogy  nein  a  
In  rúgta  fe jbe,  hanem  gazdá ja  elébb  ököllel,  az-
l  m  pedig  egy  vasvilla  nyéllel  vágta  fe jbe  azért,  a  
miért  a  trágya  dombot  elfeledte  össze  takarítani,  
ezen  állítása  m illett  megmaradt  akkor  -  is,  midőn  
ga  cd.íjával  szembesí te t ték .  A  seb  valószínűleg  ha-
lálos.  Érdekes ,  hogy  m  ist  egy  éve  ugyan  ezen  
gazdánál  a  béres  gyereket  halva  találták  a  já-
szolban,  akkor  is  és  azt  is  a  ló-rúgta  agyon,  bár  
némi  gyanú  volt  egyéb  körülményekre  is."  Felhá-
borító  dolog,  hogy  i l  éves  gyermekeket  fogadnak  
föl  f izetéses  s  igy  felelősséggel  j á r ó  szolgálatra,  
az  is  nem  kevésbé,  hogy  ily  brutális  módon  fi-
gyelmeztetik  elfeledi  dolgának  tel jesí tésére.  A  cse-
lédtörvény  egyiket  sem  tűri,  annál  kevésbé  az  
emberi  érzés .  

—  A  h a j y m í z ,  Czegléden  a  hasi  h agy-
máz  járványszerüleg  fellépett.  Nálunk  is  gyakoriak  
ebben  a  veszedelmes  betegségben  a  halálozások  
száma,  itt  csak  az  segíthet,  ha  a  lakosság  szigo-
rúan  és  le lki ismeretesen  be tar t j a  az  orvosok  
utasí tásait  és  rendelkezései t  és  ez  nagyon  is  érde-
kéhen  van  a  lakosságnak,  mert  szomorú  látvány,  
midőn  az  é leterős  kenyérkereső  apákat ,  a  gondos  
nevelő  anyákat  rendre  veri  le  lábáról,  s  szakít ja  
ki  az  élők  sorából  e  csúf  nyavalya.  

—  Birka  v á s á r  pènznèJkûl.  Egyik-
hentes  iparosunk  pár  nap  előtt  egy  homályos  é j -
je len  nagy  a lkudozásba  bocsátkozott  3  oláh val  1 5 5  
birkára,  az  alku  azonban,  nein  jöt t  létre  s  az  
oláhok  elhaj tot ták  birkáikat.  Ámde  hentesünknek  
eszébe  jutott ,  hogy  ő  3 0 0  frtot  adott  foglalóul,  
nosza  utánna  az  oláhoknak  s  vissza  haj tot ta  a  
birkákat.  Az  oláhok  hatósági  védelmet  vetlek  
igénybe,  minek  folytán  V a r g a  József  csendőrünk  
kisülőtte,  hogy  az  egész  lefoglalás,  és  3 0 0  frt.  
Clölegadás  az  i l las  hentes  á lma  volt,  mely  egy  
napi  hercze  hucza  utan  szerte  foszlott  mint  őszi  
dél ibáb.  A  hentes  azonban  ragaszkodott  ál l í tásának  
valóságához  még  akkor  is,  midőn  a  három  száza-
sért  h í j á b a  motozták  meg  az  oláhokat.  Végre  
azonban  megnyugodott  a b b a n ,  hogy  az  oláhok  
lemondtak  kártérítési  követeléseikről ,  s  a  3 0 0  frt.  
e lőleget  nagy  lelküen  e lengedte  nekik,  a  birkák-
nak  azonban  egy  hi j ja  lelt  letartóztatásuk  alatt ,  
f i i jába ,  az  aranyból  is  csöppen  el,  hát  a  birkából  
hogy  ne  sza ladhatna  el  egy  .  .  .  

—  Olajgyár*  K e c s k e m s l e n .  Kecs -
kemét  pénzembere i  egy  nagy  ola jgyárat  terveznek  
kecskemétre ,  mely  a  j ö v ő  évben,  kezdi  meg  
működését.ш 

Öngyilkosság  Czeglégsn.  Mi-
csiári  T e r é z  csütörtökön  Czegléden  felakasztotta  
magát . 

—  Válogatós  gyilkos.  Ungvári  J ó z s e f  
czeglédi  gyilkost  12  és  félévi  fegyházra  ítélte  a  
kecskemét i  tvszék,  -  melyre  a  vádlott  ki je lentet te ,  
hogy  neki  nem  kell  fegyház,  mert  mire  kiszabadul,  
ö r e g e m b e r  lesz,  hanem  akasszák  föl  mindjárt .  

—  Együtt  haltak  шэд.  Kasza  Mari  
és  F c r c n c s i  István,  Puszta-Péter i  illetőségűek,  va-
sárnap  este  együtt  voltak  bálozni  ;  a  hál  után  ha-
zatérve  az  udvaron  elhelyezett  szalmakazal  mellett  
meghúzódtak  és  mérget  ittak.  Reggelre  mindket-
tő jüket  halva  találták.  Öngyilkosságuk  oka  az  volt,  
hogy  a  leány  szülei  nem  akarták  beleegyezésüket  
megadni  ahhoz,  hogy  leányuk  Mari  —  Kerencsi  
Is tvánhoz  m e n j e n  nőül.  

—  F e l s é g s é r t ő  p a r a s z t .  Ősrégi  szo-
kása  az  a  magyar  embernek ,  hogy  soha  sincs  
megelégedve  a  sorsával ,  s  ezért  a  kormányt  teszi  
felelőssé  „aki  oly  nagy  adóval"  sú j t ja  a  magyart.  
Erdős  Milte  mezőtúri  g a z d a e m b e r  is  szörnyen  el  
volt  keseredve  a  nagy  adó  miatt,  s  ez  év  ele jén  
egy  k o r c s m á b a n  borozgatás  közben  keserűen  pa-
naszkodott  amial t ,  hogy  az  adói  emelik.  Keserűen  
fakadt  ki  a  kormány  ellen,  sőt  káromkodni  is  

4 4 .  szám.  

kezdett  és  a  szentek  közé  belekeverte  a  kirá'yt  
ь ,  Ezért  felségsértés  büntette  miatt  pörbe  fogták,  
h  ho  17-én  a  budapesti  büntető  törvényszék  1 4  
napi  fogházra  ilélte.  

—  J l î a r "  НэЗуэП  „jelan"  Megkez-
dődtek  mar  országszerte  az  ellenőrzési  szemlék,  
s  ezzel  egyidejűleg  nap-nap  után  olvashat juk  a  
Ióvárosi  napilapokban  azokat  a  birokét  a  melyek  
a  cs.  és  kir.  hadsereg  tisztjeinek  a  tényleges  ka-
tonai  szolgálaton  kivül  álló  katonákkal '  szemben  
gyakorolt,  valóban  indokolatlan  szigorúságáról  tesz-
nek  tanúbizonyságot.  Szolnokról  értesítenek  ben-
nünket,  hogy  ott  a  f.  hó  16  án  megtartott  Icato  
nni  ellenőrzési  szemlén  Fidler  kapitány  bezárat ta  
Milus  Forencz  m.  á.  v.  kovácsot,  mert  az  —  mi-
dőn  Czeiler  őrmester  a  nevét  szőllilotta  —  hap-

•  tákba  vágva  magát ,  a  katonai  reghmiival  ellen-
j  kezűleg  azt  mondta  h o g y :  Jelend  Huszonnégy  

órai  áristomot  mondtak  a  tözsgyökeres  magyar  
e m b e r  fe jére,  ebből  azonban  csali  egy  órát  töltött  
ki,  .mivel  Czeiler  őrmester  azon  kérésre,  hogy  
engedje  szabadon  a  félhónapi  fizetése  fölvevese  

1  végeit  - -  szabadlábra  helyezte,  
-  RjbiJü'S  Ksoeksmétsn.  „Pestme-

gyei  Hirlap"-ból  olvassuk  a  következő  borzalmas  
e s e t e t :  Denevérek.  A  denevér  egy  megtestesült  
frázis,  a  mely  röpül,  pedig  nem  is  madár.  A  mult  
é j je l  az i t iban  többet  lelt  egy  denevér  a  legrom-
bolóbb  frázisnál  is.  A  kalholiluis  templom  a j t a j á -
ban  egy  alvó  leánynak  kiszívta  a  véréi .  Á  nép  
lázong  о  szörnyű  telt  miatt  s  rituális  gyilkosság  
vádját  kiabál ja  a  le l tes  denevérre.  Ugyanis  egyik  
állítólagos  szernlarm  szerint  a  denevér  az  izraelita  
toronyban  tanyázik,  vagyis  valóságos  izraelita  de-
nevér.  Ezt  a  szemtanút  különben  még  nem  kötöz-
ték  meg,  s  a  denevérnek  is  nyoma  veszett,  vala-
mint  a  leglöbb  frázisnak  nyoma  szokott  veszni.  

—  F á l 3 o x 2 T * a  F è l e g y l i h b .  A  föld-
mivel ésiigyi  minister  egy  rendelete  kimondotta,  
hogy  Kun-Félegyházán  a  filloxera  fellépett  s  a  
határt  zár  alá  helyezte.  Hát  biz  ez  nagyon  szomo-
rú  dolog,  kivált  ha  tekintetbe  vesszük,  hogy  e g y  
óriás  területű  homok  tenger  kellő  közepéről  
van  szó.  

—  Vegyes  hézaságok  IOS9-ben.  
A  statisztikai  adatok  szerint  az  1899-iк  évben  
Magyarországon  1 6 . 2 6 9  vegyes  házasságot  kötöttek  
és  3 3 1 5  esetben  a  házasulok  szabályszerűen  meg-
egyeztek,  hogy  összes  gyermekeiket  csak  egy  val-
lásban  nevelik.  Ebből  1 7 6 9  e s e t b e n . a z  anya  val-
lása  volt  irányadó.  Ezekből  a  megállapodásokból  
legtöbb  hi vöt  nyer  a  róni.  kalb,  egyház,  melyre  
nézve  a  vegyes  házasságok  mindig  előnyösek  vol-
tak.  A  róm.  kath.  egvház  nyeresége  1 3 1 2 ;  a  gö-
rög  kalholikusoké  :  12.  a  többi  felekezet  mind  
veszteit .  A  görög  keletiek  v e s z t e s é g e :  187,  az  
evengél ikusoké  :  4 9 5 .  a  re formátusoké  5 6 8 ,  az  
uni tár iusoké :  29 ,  a  zsidóké  5 3  házaspár  születen-
dő  gyermeke.  

—  o í t l a l y t i í s ' s g f - á r á  э ч г и э к -
n a k .  A  „Nemzeti  Pénzváltó  Részvénytársaság"  
Budapesten  (Gizella-lér,  Haas-Palota)  az  ország  
legnagyobb  osztálysorsjegy-elárusitó  helye,  j e len-
tékeny  előnyöket  és  messzemenő  biztonságot  nyújt.  
Az  intézet  sors jegyeket  eredeti  árakon  (utánvéttel  
is)  küld  szét  tel jesen  költségmentesen.  Ezen  elő-
nyöknél  fogva  az  intézet  sors jegyei  a  leggyorsab-
ban  fogynak  el  :  a jánlatos  tehát,  hogy  a  meg-
bízások  mielőbb  az  intézethez  beküldessenek.  

—  A  v á r o s  faiskola  kertjjébsn  
szép  b  a  b  о  r  és  é  1  ö  к  о  s  z  о  г  и  к  készen  és  
megrendelésre ,  bár  milyen  választékban  a  legju-
tányosnbban  kaphatók.  

в  a  11a  g y u l a  
városi  faiskola  kertésznél .  

I  Fogadot t  egy  jótorku  ivó  egy  cz imborá jával ,  
hogy  ö  2 5  pohár  sört  megiszik  egy  délután.  E r r e  
aztán  hozzá  is  kezdett  az  iváshoz.  A  másik  pedig  
szorgalmasan  j egyezte  a  vonásokat  egy  lábiára ,  

Mikor  már  a  2 5  ik  pohár  is  kiürült,  követelte  
mint  nyertes  a  dijat.  

—  Nem  igaz,  mondta  társa  hiszen  csak  2 4  
pohárrol  ittál.  

—  Micsoda  ?  szólt  az  önérze tében  sértödlen  
letörölve  a  tábla  húzásait ,  kezdjük  ú j r a !  

* 

Egy  másik  ember  meg  az  evési  képességben  
volt  kiváló.  Fogadott  egy  j ó b a r á l j á v a l ,  hogy  egy  
bor jut  meg  bir  enni  ebédre .  

B í r á l j a  a  borjut  elkészítette  mindenféle  
a lakba,  hogy  annál  inkább  el tel jen  vele.  

Hozza  is  be  neki  sülve,  fői ve.  mindenfé le  
a lakba  a  részeket.  Az  csak  tűr  egy  darabig  s  mi-
kor  már  ma jdnem  lent  volt  igy  egyes  részlete iben,  
eltép  tört  ki  :  

—  De  most  már  hozzátok  a  borjut ,  mert  
majd  csakugyan  nem  tudom  elfogyasztani  ettől  a  
sok  nyalánkságtól  !  

A  ]) г « s á  g  о к. 
A  „kutyanyak  és  vidéke"  felelős  szerkesz-

tőjét  sa j tóvétség  czimén  fdlainfogházra  ítélték.  
Amint  a  vonattal  V á e z r a  ér,  kiált ja  nagy  

hanggal  a  k a l a u z :  
—  Váez,  öl  perez  !  
—  Dehogy  öt  perez,  dehogy  öt  perez,  

mondja  a  fe jét  vakarva  az  érdemes  sze ikesz tö ,  
bizony  az  három  hónap  !  

* 

Egy  sznbólegényböl  nazarénussá  vedlett  pró-
féta  ekkép  szónokolt  egykor  az  ö  hozzá  méltó  
híveihez  :  

—  Atyámfiai!  Az  Isten  bölcsessége  onnan  is  
kiviláglik,  hogy  a  halált  sem  az  e le jére ,  sem  a  
közepére  nem  telte  az  ember i  életnek,  hanem  a  
legvégére.  .  .  

A  n é p k ö r  ü n n e p e .  

Daczára  a m a  némi  el lenszenvnek,  mely  a  
népkör  házavatási  ünnepélye  ellen  itt-ott  mutat-
kozott.  ez  az  ünnepély  ma  egy  hete  a  lehető  leg-
fényessebben  sikerült.  

A  nagyterem  zsúfolásig,  szorongásig  megtelt  
ünneplő  közönséggel ,  a  kik  bizony  nein  sa jnálhat -
ták  fáradságaikat,  hogy  meg je len lek  egy  egyszerű,  
de  épen  egyszerűségénél  fogva  impozáns  ünnepé-
lyen. 

A  dalárda  éneke  után  S z á n l h ó  Elek  ev.  ref.  
lelkész  lépett,  a  pódiumra,  s  mély  érzéstől  áthatott  
igen  szép  beszéddel  nyitotta  meg  az  ünnepélyt.  

Majd  Rudnyánszky  László  mondta  el  rövid  
kivonatban  az  egylet  történelét ,  nevezetesebb  
mozzanatai t  az  egylet  belé letének,  végül  lelkesen  
buzdította  az  egylet  tagjai t  kitartásra  es  munkára  
a  társadalmi  élet  fel lendítésében  és  a  hazafias  
érzés  fe j lesztésében.  

Társasé le lünk  e  kiváló  tevékeny  a lak já t  
lelkesen  s  tüntetőleg  megél jenezte  a  hálás  
hallgatóság. 

Ezután  a  dalárda  énekel te  el  a  „Honfi  da l t " ,  
—  mely  után  F o r g á c s  Endre  sárbogárdi  ev.  ref.  
lelkész  rokonszenves  a lak ja  emelkedett  föl  s  
roppant  lelkesedést  keltve,  gyönyörűen,  virtu-
ozitással ,  szavalta  el  ez  a lkalomra  irt  pompás  köl-
teményét .  melyet  itt  közlünk  :  

A x  a b o n y i  „ N é p k ö r *  l i á n a v a t í i s i  ü n n e p é r e .  

„Van  tanyánk  és  lakhelyünk  !"  

Miféle  ünnepnap  virradt  e  h á z r a ? !  
Az  érzés  ár ja  inért  és  merre  foly  ?  !  
Künn  a  levélt  őszi  szél  tépi,  rázza  .  .  
S  itt  az  arczokon  tavasz  meg  mosoly.  
És  a  szeretet  szivröi  szivre  júr,  
Mint  termő  mezőn  az  égi  sugár.  
Azt  r e b e g i :  ünnepet  szentelünk,  
Mer  ime  „van  tanyánk  és  l akhe lyünk! "  

Van  „ot thonunk" ,  hová  majd  összegyűlünk,  
Ha  munkától  napunk,  időnk  szabad.  
A  szépért  j ó é r t  együtt  lelkesülünk.  
K ö z ö s  érzésből ,  közös  üdv  fakad.  
Czélunk  nemes ,  amely  elénk  kitűzve  
Arra  törekszünk  mind  kart  karba  l'üzve,  
S  hogy  hün,  ármány  szándékúik  meg  ne  e j t sék .  
\  je lszavunk  lesz  :  munka  és  műveltség.  

S z é p  a  földmives,  mikor  forró  nappal  
Gyöngyös  verej ték  ragyog  homlokán.  
De  még  szebb,  hogyha  erős  akarat ta l  
T ö r  és  halad  a  miveltség  fokán.  
Durva  vászonban  a  liö  érze lem.  
Agyát  megtölti  tiszta  ér le lem.  
Nemes  szivet  ha  józan  ész  takar,  
Csak  akkor  lesz  ám  „boldog  a  m a g y a r "  

Művelődésünk  e  szent  csarnokából  
Dereng  felénk  j o b b  jövő  ha jnala .  
Itt  áldozunk  érzéseink  javából ,  
Hogy  száll jon  le  a  béke  angyala.  
Ki  a  békét  tán  durván  e lhas i t ja ,  
A  sziveket  vészes  tusára  szi t ja  
S  szent  czélunkat  csúfolni  nem  remeg  
A  legöregebb  átok  ver je  meg.  

Egy  Istenünk  !  Imánkban  öt  keressük  
Akár  csillag,  akár  kereszt  alatt .  
Egy  a  Hazánk  !  Ez  édes  hont  szeressük  
Amig  csak  a  szivünk  meg  nem  szakad.  



A  mult,  melynek  m a g z a t j a  a  je len  
Mikor  e  házban  köztünk  megje len .  
Tanítson  az  ősök  nyomát  követni  ;  
Istent  imádni  és  Hazát  szeretni.  

A  jó t  nemest  hogy  bennünk  megkeleszsze  
Nekünk  nem  kell  szoeziális  kovász,  
Egy  a  f'ö :  e  nemzet  boldog  ha  l e s z - e ?  
Üdvéért  fakad  a jkunkon  fohász.  
Szivünk  akkor  is  érette  dobog,  
IIa  izzadság  veri  a  homlokot.  
Azért  küzd  és  munkál  karunk  eszünk  
Édes  hazánk,  hogy  boldoggá  teszünk.  

F ö l  a  s z í v v e l  !  hadd  dobogjon  m a g a s r a  
Lang  a  lelkünk,  a  jövőér t  buzog.  
K i  repülni  vágy,  az  nézzen  a  sasra.  
Ne  a  bagolyra,  mely  odván  huhog,  
Alant  marad  ki  gyáva  s  a  ki  döre  
M i  zászlónkra  az  van  i r v a :  „e lőre , "  
F ü l ,  teltre  hát  !  Az  Isten  lesz  velünk.  
H i s z  ime  „van  tanyánk  és  lakhe lyünk" '  

Abonyi  ég  áldva  borul j  fölé je .  
Virágozzék  i t t :  erkölcs ,  hit,  erény.  
Ne  fedje  he  a  közöny  lomha  é je .  
Ne  dúlja  föl  harcz ,  o t romba  inerény.  
Mely  ezt  c sendes ,  othonául  emel te  
Nemesed jék  itt  népünknek  a  lelke.  
Hogy  boldogság  ragyogjon  igazán  
E  városon,  e  n é p e n ,  a  Hazán  !  !  

Le í rhatat lan  lelkes  é l jenzésse l  j u t a l m a z t a  
meg  a  közönség  a  messze  földről  idefáradt  költő-
papot  és  mél tán ,  mert  ily  élvezetes ,  l é lekemelő  
szavallatot  keveset  hall  egy  egy  e m b e r  éle-
tében. 

Alig  is  fe jezte  be  e lőadását ,  rögtön  ment  a  
vasúihoz  és  elutazott  a  dunamelléki  ev.  ref .  
egyház  gyűléseire.  A  vasúthoz  számos  régi  isme-
rőse  kisérte  ki,  a  hol  kilátásba  helyezte,  hogy  la-
punkat  is  megfog ja  keresni  é lvezetes  tárczáival .  

Este  a  népkörben  közvucsora  volt,  melyen  
mintegy  80 -an  veitek  részt ,  nők  férfiak  vegyesen,  
vidékről  is  többen .  

Az  első  falköszöntöt  lapunk  s z e r k e s z t ő j e  
mondta  S z á n t h ó  Elek  ev.  ref.  lelkész  e g é s z s é g é r e  
s  a  kör  tag ja inak  össze  tar tására  ürítvén  
poharat . 

Azután  S z á n l h ó  Elek  emelkedett  szódásra ,  a  
népkör  ha ladására  s  a  köz jóra  való  munkálkodá-
sára  emelt  poharat .  

Fürdős  Károly  és  Papp  P é t e r  sze l lemes  toaszt-
ja ikban  éltették  a  kör  tag ja i t .  

Király  F e r e n c z  L u k á c s  Gyulát  é l tet te .  
B e s z é d e t  mondtak  még  S z l a h ó  L a j o s  és  

többen. 
Nagy  ha tás t  keltett  szeretett  országgyűlési  

képviselőnknek  a  következő  felolvasott  l e v e l e :  
Budapest,  1900.  október  17.  

T .  Cz.  
Makay  J á n o s  urnák  

nVnt  az  abonyi  népkör  e lnökének  
Abony . 

Ve t tem  f.  hó  15-röl  kelt  b e c s e s  levelét ,  mely-
ben  szives  volt  a  kör  épületének  f.  hó  2 1 - é n  meg-
tartandó  ünnepélyes  fe lavatására  meghívni.  

Midőn  a  megtisztelő  meghívásért  ősz inte  
köszönetemet  kife jezni  sietnék,  kénytelen  vagyok  
a  legnagyobb  sa jnála t ta l  értesiteni ,  hogy  hivatalos  
elfoglaltságom  miatt  az  ünnepélyen  részt  n e m  ve-
hetek. 

Enged je  meg  azonban  a  tisztelt  Elnök  ur,  
hogy  fe lkér jem,  miszerint  szíveskedjék  városunk-
nak  e m e  kulturális  és  hazafias  i n t é z m é n y e  iránti  
meleg  érdeklődésemet  to lmácsolni  s  a  népkör  tisz-
teli  tagjainak  l eg jobb  s z e r e n c s e  k ivánal imat  és  
üdvözletemet  átadni .  

F o g a d j a  kiváló  t iszte letem  k i j e l en tésé t ,  mely-
lyel  maradtam  

kész  szolgá ja  
Gulnsr  Gyula  

orsz.  gyűl.  képviselő,  államtitkár.  

A k ö z v a c s o r á t  kedélyes  mulatság  követte ,  mely  
ki világos  kiviradlig  tartolt ,  melynek  az  erkölcs in  
kivid  a  következő  anyagi  s ikere  volt.  

Összes  bevéte l  3 1 9  k.  15  fii.  k iadás  2 1 7  k.  
4 0  fii.  t iszta  j ö v e d e l e m  volt  101  k.  0 9  fii.  

Fölül  fizettek  S z á n l h ó  Elek  2 0  korona,  Antes  
l íé la  1 0  korona,  N.  N.  0  korona,  Lukács  Gyula  
ö  korona,  Autos  . l i n o s  4  korona,  Hoji  Nándor,  
Malmi  J á n o s ,  Selypi  eziikorgvár  3  3  korona,  
K o r c z  Pá l  2  k. 4 0  Iii.,  Varga  J ó z s e f  (kömives),  2  
korona,  K á s s a  S á n d o r  (ispán)  1  kor.  S  )  (il.  N  így  
András  1  kor.  7 0  Iii.,  Kássa  J ó z s o f n é  1  kor.  0 0  Id.  
i lartuez  Mihály  I  kor.  4 0  (il.,  Milus  J á n o s n é ,  M.  

А  В  О  N  Y  44.  szütn.  

Dobozi  Mihályné  1  kor.  2 0  fil.  1  kor.  2 0  fii.  Leih  
Vi lmos,  il'j.  Makai  J á n o s ,  Felm  Mihályné  P ó l y a  
László  1 —  1  kor,  Deutsch  Gyula.  Varga  S á n d o r ,  
R e t k e s  J .  S á n d o r  8 0 — 8 0  fii.,  K ő v á g ó  J á n o s n é ,  
S z l a h ó  L a j o s  4 0 — 4 0  fii.,  Nagy  Pál ,  V a r g a  E r z s é -
bet  2 0 -  2 0  fil.  A  sz ives  adományokér t  ez  utón  
fejezi  ki  a  kör  v á l a s z t m á n y a  meleg  k ö s z ö n e t é t .  

Méltó  b e f e j e z é s e  volt  с  szép  ünnepélynek ,  
hogy  másnap  reggel  az  össze  hívható  szegények  
—r 'val lás  külömbseg  nélkül  gazdagon  megven-
dégel le l lek  a  kör  h e l y i s é g é b e n ,  az  ünnepély  
végső  a k k o r d j a  tehát  ezek  há lás  k ö s z ö n e t e  
volt.  T-  G-

I j e g u j a b b 

amerikai  találmány.  
Villanyvilágítás  vezeték  és  a k k u m u l á t o r  nél-
kül.  Minden  pi l lanatban,  szél  és  z ivatarban  egy-
f o r m á n  funkczionál  Az  egyedül  abszo lút  tűzbiztos  
vi lágítás  füst,  piszok  é s  nedvesség  nélkül.  Újszerű,  
könnyű  s  tar tós  (3  havi  j ó t á l l á s )  s z á r a z  e lemek.  
Zseblámpák,  g á i g y u j t ó k ,  kazán- ,  ke-
r é k p á r -  és  kocs i lámpák-  ó r a  és  flény-
képlámpák  sth.  igen  íz letes  kivi te lben,  Alkal-
m a s  a j á n d é k  :  V i l lanyos  nyakkendőtűk  és  világí-
tott  g o m b l y u k - r ó z s á k .  —  K i z á r ó l a g o s  elárusitas  
u tánvét  mel let t .  4—7  

Amerikán  &  leiteten^.  Trading  
A s s o c ï s S S O Î I 

Budapest ,  N á d o r - u t c z a  11.  sz .  

Törlesztéses  köl-
csönök 

f ö l d b i r t o k o k r a  I.  h e l y r e  
5«/4°/u  évi a n x t b s r a  43'Ai  é v r e  
készpénzben  a z  ingatlan  2/e  
é r t é k e  e r e j é i g ,  91.  h e l y r e  
6"  »  k a m a t r a  t ö r l e s z t é s  nél-
kül. 

Uàrosi  b é r h á z a k r a  a z  
é r t é k  Vh e r e j é i g  t ö r l e s z t é s e i  
kölcsönök  c s a k  I.  he lyre  
hason  fe l té te lek  mellet  en-
g e d é l y e z t e t n e k . 

Fe lv i lágos í tássa l  szolgál  
díjtalanul  —15  

Gerd  Albert  
Bpest ,  VII.  k e f e l e j t s - u t c a  8 .  

Van  szerencsém  Abony  varos  n.  é. közönsége  szives  
tudomására  hozni,  hogy  

„ P  H  0  N 1 X "  
BIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG  ÜGYNÖKSÉGÉT  elfogadtam,  
mely  társaság  élet,  fe&Seset,  Eeér.iï:Et„éжъьНйщ  tá'z,  jég  é s  i J t s -
E á i t O S  fcistcsrtést  minden  e léghető  tárgyakra  a  legolcsóbb  áron  eszközöl .  

Biztosi tások  a  n y o m d á b a n  elfogadtatnak.  
B ő v e b b  felvilágosítással  bárkinek  szolgálok.  

Kiváló  tisztelettel  

I w p i s i ^ i l f f  4 > l l l § «  

Nyomatot t  S z e r d a h e l y i  J á n o s n á l  A b o n y b a n .  

Hl.  évtolyam.  

Egy jó családból  va-
ló  fiú tanulónak  föl-
vétetik  e  la])  kiadó-

hivatalában. 


